


L’eleganza formale, il rigore della perfezione 
e la ricercatezza dei dettagli.  
Ecco i dictat della nuova collezione Vittoria, 
una linea dal sapore retrò, ma fortemente 
contemporanea, nata e voluta in omaggio 
all’antica tradizione di famiglia.  
Tra contaminazioni raffinate e interpretazioni 
di classe, qualità eccellente e visioni 
poetiche, moda e design si fondono nei 
nuovi arredi sartoriali di Vittoria Frigerio.  
E il risultato è una collezione sorprendente 
che fa dell’eleganza estrema il suo punto 
di forza: divani, poltrone, sedie, tavoli e 
piccoli complementi diventano pezzi “unici” 
che coniugano la preziosa tradizione 
artigianale con la più innovativa ricerca 
stilistica. Cuciture meticolose, pelli e tessuti 
super ricercati trasformano la dedizione 
totale al dettaglio in una collezione di 
classe, che si inserisce alla perfezione negli 
ambienti metropolitani come in quelli più 
classici. L’ispirazione del passato, infatti, 
reinterpretata in chiave moderna e “deluxe”, 
dà vita a forme e linee senza tempo.  
Una collezione di arredi che va al di là delle 
mode, perché sa farsi notare con un’estetica 
impeccabile, dove manualità e qualità si 
sposano in un connubio ideale e di  
grande effetto.

La nuova sede è raffinata e ricca di stile; 
luminosa e soleggiata grazie alle ampie 
finestre che permettono alla luce naturale 
di entrare e brillare su tutte le superfici, 
rivestite in prezioso gres effetto marmo. 
L’acqua, che luccica all’entrata ad 
accoglierti, riflette come uno specchio il 
cielo azzurro e, il verde che la circonda, 
si trova negli spazi interni ed esterni. In 
aggiunta l’imponente entrata ospita floride 
piante di ficus benjamin. Ogni singolo 
dettaglio si fonde perfettamente in questo 
edificio creando un nuovo concetto di 
spazio di lavoro da vivere.

The new headquarters are refined and 
glamorous, bright and glowing thanks to 
the wide windows allowing the natural light 
to enter and shine on every surface, covered 
with precious stoneware marble effect.
The water glimmering at the entrance as 
welcome, reflects as a mirror the blue sky 
and the greenery around, which is found 
inside and out the spaces. Moreover the 
majestic hall hosts full-height blooming  
ficus benjamin trees making further 
connection to the natural elements. 
Every detail is perfectly melt into a building 
covering a new concept of working space 
to live.

Formal elegance, austere perfection 
and sophisticated details. These are the 
dictates of the new Vittoria collection, a 
range with a retro yet highly contemporary 
look, conceived as a tribute to the family’s 
time-honoured tradition. Fashion and 
design, refined interaction and stylish 
interpretation, outstanding quality and 
poetic vision; all are brought together in 
Vittoria Frigerio’s new sartorial furnishings. 
The result is a surprising collection that 
has made unrivalled elegance its strong 
point: sofas, armchairs, chairs, tables and 
small furnishing complements all become 
“unique” pieces which combine priceless 
craftsmanship with the most innovative 
experimentation in style. Meticulous 
stitching, ultra-sophisticated leathers and 
fabrics all transform the utmost dedication to 
detail into a stylish collection perfectly suited 
to metropolitan and classic settings alike. 
The luxurious, modern take on sources of 
inspiration from the past have resulted in 
timeless forms and silhouettes. A collection 
of furnishings that goes beyond fashion, 
distinguished by its impeccable looks; a 
collection in which manual skill and quality 
combine to create a perfect yet striking 
combination.
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B R A N D O L I N I
Design: R&D

S O F A
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B R A N D O L I N I

S O F A

Proporzioni classiche e geometrie eleganti  
delineano i dettagli di ogni singolo elemento 
del divano Brandolini. 

• 

Classical proportions and elegant geometry 
patterns outline the details of each single 
element of the Brandolini Sofa.

Design: R&D
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B R A N D O L I N I

S O F A La bellezza sta nei dettagli. Un bracciolo 
dalle preziose cuciture può diventare una 
libreria o nascondere dei vani multiuso. 
La parte posteriore del divano è arricchita 
dalla collezione Araldo. 

•

Beauty stays in details. An armrest with 
precious quilted parts could become a 
bookcase or could hide a multipurposes 
storage. The back part of the sofa is 
enriched with the Araldo Collection.

Design: R&D

448

360

100

100

70
88

47

8 |  VF   VF | 9   



F A R N E S E

S O F A

Design: R&D

VF | 11   10 |  VF   



Il divano Farnese esalta le linee curve.
Rotondità, archi crescenti, onde, tutto 
perfettamente integrato in un divano dal 
grande comfort e dal design unico.

•

Farnese sofa is the bliss of the soft lines.
Roundness, growing arches and waves 
perfectly  melted together to provide the 
highest comfort with a unique design.

558

180

91

39

81

VF | 13   12 |  VF   



Design seducente e capacità sartoriali.
Il divano Durini riassume senza 
compromessi queste peculiarità. 

•

Alluring design and tailoring knowledge.
Durini sofa encapsulates without 
compromise these features.

D U R I N I  L U X

S O F A

Design: R&D
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Il divano Durini con il suo schienale 
finemente lavorato è l’attestazione di 
artigianalità e capacità sartoriali portati al 
livello più alto. I numerosi modelli forniscono 
soluzioni per ogni ambiente. 

•

The sofa Durini with its graceful finished 
back proves craftsmanship and tailoring 
knowledge to the highest level. The various 
modules provide solutions for every 
environment.
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D A N I E L I

T A B L E

Design: Umberto Asnago
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D A N I E L I

T A B L E
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Il tavolo Danieli bilancia perfettamente la 
sua possente base rifinita con preziosi 
dettagli elevando il top, che è arricchito da 
un distintivo disegno utilizzando differenti 
materiali preziosi: legno, marmo e gres.

•

Danieli table perfectly balances its dominant 
finely finished wooden base by elevating 
the top, which is enriched with a dedicated 
pattern using different precious materials: 
wood, marble and stoneware.

Design: Umberto Asnago
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Avvolgente e invitante. La sedia Betta
esalta le capacità sartoriali della Collezione 
Vittoria Frigerio. 

•

Enveloping and welcoming. The chair Betta  
highlights the tailoring knowledge of Vittoria 
Frigerio Collection.
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B E T T A

C H A I R

Design: R&D
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GLAMOUR 
ELEGANCE 

FOR AN 
ENDURING 

STYLE

24 |  VF   VF | 25   



La credenza retroilluminata Lanza è un 
oggetto di eleganza unica, che arreda 
ogni ambiente con le sue linee pulite e 
sofisticate.

•

The back lit sideboard Lanza is a piece of 
unique elegance, furnishing every room with 
pure and sophisticated lines.

L A N Z A

C A B I N E T
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Design: R&D
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L A N Z A

C A B I N E T La collezione Lanza offre differenti soluzioni 
arredative. La cura dei dettagli evidenzia la 
bellezza delle proporzioni e l’equilibrio fra i 
vari elementi.

• 

The Lanza collection provides different 
furnishing solutions. The care for the details 
highlights the beauty of the proportions and 
the balance of the elements.

Design: R&D
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L A N Z A

S I D E B O A R D

VF | 31   30 |  VF   

Design: R&D



L A N Z A

S I D E B O A R D La struttura è rivestita in cuoio con cuciture 
in contrasto. L’eleganza di ogni dettaglio 
trasmette una sensazione di bellezza.

•

The structure is covered in hide leather with 
stitching in contrast. The elegance of each 
detail conveys a feeling of beauty.
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Design: R&D
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Araldo completa ogni ambiente grazie 
alla sua ricchezza in termini di texture, 
materiali e flessibilità. Araldo può essere 
una consolle, un divisorio, una madia, un 
tavolino o semplicemente un oggetto di 
bellezza.

•

Araldo integrates every environment thanks 
to its richness in term of textures, materials 
and flexibility. Araldo could be a console,  
a divider, a sideboard, a small table or 
simply a beauty object.

A R A L D O

C O N S O L E

Design: Euro Sironi
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A R A L D O

C O N S O L E La struttura aerea della consolle Araldo è 
rivestita in cuoio con dettagli dorati a vista. 
La sua bellezza è esaltata dai dettagli  
e dai materiali utilizzati: legno, cuoio, gres  
e metallo.

•

The airy light structure of the Araldo console 
is covered in hide leather with golden details 
at sight. Its beauty stays in the details and 
in the materials used: wood, hide leather, 
stoneware, metal.
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Design: Euro Sironi
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A R A L D O

S M A L L  T A B L E Raffinati tavolini in differenti forme che 
arredano ogni ambiente.

•

Graceful small tables in different shapes 
furnishing every environment.

Design: Euro Sironi
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La forma degli oggetti attorno a noi 
definisce lo spazio del nostro vivere.  
I tavolini Araldo forniscono soluzioni brillanti 
e piacevoli, senza compromessi.

•

The shapes of the things around you define 
your space and your living. Araldo low and 
side tables provide solutions which are both 
clever and attractive, without compromises.

A R A L D O

S M A L L  T A B L E

Design: Euro Sironi
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A R A L D O

S T O O L

Il pouf Araldo è leggero e morbido.  
La base dai dettagli dorati solleva la 
struttura del pouf rivestita in tessuto o pelle.

•

The Araldo stool is light and soft.  
The base with golden details elevates the 
structure of the stool covered in different 
fabrics or leathers.
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Design: Euro Sironi
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C H I A R A M O N T E

E T A G E R E

Un nuovo concetto di libreria.
La Chiaramonte crea soluzioni inusuali 
arredando sia ambienti lineari che creando 
bellissimi elementi indipendenti.

•

A new concept of bookcase. Chiaramonte 
creates unusual solutions furnishing either 
linear situation or by creating beautiful 
freestanding elements.

Design: Cattaneo Design
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Guardando ai dettagli si troverà solamente 
grande cura di ogni singolo particolare:  
le cuciture, il meccanismo di fissaggio,  
i materiali utilizzati, il logo VF: l’unicità che  
si può trovare solo in Vittoria Frigerio.

•

When looking at details you will only find 
the highest care in every single element: 
the stitching, the mechanism of fitting, the 
materials used, the logo VF: the uniqueness 
you could only find in Vittoria Frigerio.
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UNIQUENESS 
BECOMING A 

HALLMARK

48 |  VF   VF | 49   



C A P U A

B E D

Design: R&D
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C A P U A

B E D La splendida testata avvolge la struttura
del letto evidenziandone i dettagli in cuoio  
che corrono lungo la testata e il giroletto. 
La trapuntatura verticale dona un tocco 
di glamour.

• 

The magnificent headboard envelopes the 
bed structure highlighting the hide leather 
details which run through the headboard 
and bedframe. The vertical quilting provides 
a touch of glamour.

Design: R&D
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La collezione Capua è arricchita da una 
panca che riprendere i dettagli del letto.  
Un oggetto così interessante da poter 
essere utilizzato anche singolarmente.

•

The Capua collection is enriched by a 
bench which recalls the same textures of  
the bed. So interesting to be used also as  
a single element. 
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A R A L D O

S I D E  T A B L E Nulla è lasciato al caso e tutto è 
attentamente curato. La posizione del logo, 
la finitura dei ripiani, la cucitura in contrasto 
e la posizione della stessa cucitura.  
La perfezione è qui.

•

Nothing is left behind and all is scrupulously 
cared. The position of the logo, the finish of 
the shelves, the stitching in contrast and the 
position of the same stitching.  
Perfection is here.
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Design: Euro Sironi
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L A N Z A

C H E S T  O F  D R AW E R S

Design: R&D
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L A N Z A

C H E S T  O F  D R AW E R S Eleganza nelle proporzioni con una struttura 
retroilluminata: il cassetto scorrevole 
trasparente può essere utilizzato come 
vetrina, mentre gli altri cassetti dai frontali 
in legno con maniglia in cuoio forniscono 
ulteriore spazio. 

•

Elegance in the proportions with a backlit 
structure: the sliding transparent drawer is 
used as showcase, while the other drawers 
with wooden fronts and leather handles 
provide further storage.
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Design: R&D
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Collezione di divani non sfoderabili disponibile in pelle o tessuto. Impreziosito nella parte
interna dello schienale da fasce bombate e trapunta sulla parte esterna dello schienale.
Cuscino seduta non rimovibile e profili di finitura. Piedini colore oro o bronzo lucido.

Collection of sofas with not removable covers in fabric or leather. Enriched in the internal
back part of the sofa with round padded strips and quilting in the external part of it.
Seat cushion not removable and decorative piping. Feet glossy gold or glossy bronze.

La collezione è composta da un’ampia gamma di elementi imbottiti non sfoderabili, 
disponibili in un’unica profondità, con diverse tipologie di strutture, braccioli e schienali.  
La collezione è caratterizzata dalla trapuntatura a fasce verticali sullo schienale interno e 
sulla parte frontale del cuscino seduta, oltre che sul cuscinetto appoggiareni. Piedini in 
metallo verniciato color bronzo o su richiesta cromo nero, oro o bronzo satinato. 

Collezione di pouf, tavolini, comodino e consoles in differenti misure con struttura in metallo 
ricoperto in cuoio e dettagli cromo oro. Piano superiore in legno laccato color bronzo 
patinato con inserti in cuoio e gres porcellanato effetto marmo disponibile in diversi colori. 
Piano inferiore in legno laccato color bronzo patinato. 

Collezione di mobili di diverse forme e dimensioni. Struttura esterna in legno ricoperto 
in cuoio, con possibilità di luce led interna che illumina il mobile contenitore sospeso, 
realizzato in legno a scelta tra tinto “Noce Dark”, ebano lucido o opaco, erable lucido 
o opaco. L’interno dei mobili è laccato in coordinato.

Sedia non sfoderabile. La parte esterna dello schienale è realizzata con ricamo in rilievo, 
mentre la parte interna dello schienale è trapuntata a fasce verticali. 
Basamento in legno canaletto tinto Noce Dark oppure su richiesta laccato color bronzo 
patinato oppure tinto effetto ebano lucido.

Chair with not removable cover. The external part of the back is made with quilting in relief, 
while the internal part of the back is made with vertical quilted bands.
Base in solid canaletto wood Noce Dark coloured or, on request, lacquered patinated 
bronze colour or painted effect ebony glossy.

Collezione di tavoli in differenti misure. Top in legno laccato color bronzo patinato con 
inserti in gres porcellanato effetto marmo e in marmo lucido, entrambi disponibili nei colori 
della collezione. Basamento in legno laccato color bronzo patinato con supporti in metallo 
verniciato color bronzo, cromo oro, cromo nero o effetto bronzo satinato.

Collection of tables in different dimensions.Top in wood lacquered bronze patinated colour 
with inserts in porcelain stoneware marble effect (gres) and glossy marble, both available in 
the colours of the collection. Base in wood lacquered bronze patinated colour with metal 
supports bronze painted, gold chromed , black chromed or bronze satin effect.

Collezione di elementi componibili non sfoderabili in pelle o tessuto impreziositi da ricami e logo 
VF. Pannelli sulla parte esterna del bracciolo e schienale disponibili a scelta tra versione liscia 
(Durini Basic) oppure ad effetto intreccio, realizzato grazie all’applicazione di tasselli in legno 
massello canaletto (Durini Wood) o tasselli rivestiti nello stesso materiale della fodera (Durini Lux).

Collection of modular elements in leather or fabric with not removable cover, enriched with
embroideries and VF logo.The external panels of the armrest and the back are available 
in the plain version (Durini Basic) or with the “interlaced” version realized thanks to the 
application of canaletto wooden squares (Durini Wood) or squares covered in the same 
material of the cover (Durini Lux).

Etagère con montanti e piani di supporto in legno laccato patinato color bronzo oppure 
laccato RAL opaco (colore a scelta del cliente previa approvazione dell’azienda) e dettagli 
in metallo a scelta tra verniciato color bronzo oppure cromo oro. I ripiani sono a scelta tutti 
ricoperti in cuoio oppure tutti ricoperti in gres porcellanato effetto marmo. Disponibili separé 
rivestiti in cuoio. 

Etagère with uprights and supporting shelves in wood lacquered patinated bronze colour or 
lacquered RAL matt colour (customer’s choice subject to previous approval of the company 
for feasibility) and details in metal bronze colour or gold chrome. The shelves are either all 
covered in hide leather or all in porcelain stoneware (gres) marble effect. Separé available 
covered in hide leather.

Collezione di letti completi di rete a doghe di legno (materasso escluso).  
Nella stessa gamma sono disponibili anche panchette e cuscini a rullo di diverse 
dimensioni. Rivestimento non sfoderabile, disponibile sia in tessuto che in pelle, con 
trapuntatura a fasce verticali. Sia la testata che il giroletto sono impreziositi da dettagli  
in cuoio, cuciture e profilo in contrasto. Completano la serie il materasso, i guanciali  
e la biancheria.

Collection of beds complete with wooden slats (mattress excluded). In the same range 
are also available benches and roll cushions in different dimensions. Not removable cover, 
available either in fabric or in leather with vertical quilted strips. Both headboard and 
bedframe are enriched by details in hide, sewing and profile in contrast. The collection is 
completed with mattress, pillows and linen set.

The collection is composed of a wide range of padded elements, with not removable 
covers, available in a single depth,with different types of structures, armrests and backrests. 
The collection features a quilting with vertical bands on the internal part of the backrest and 
on front part of the seat cushion, as also on the small backrest cushions. Feet available in 
bronze painted, on request black chromed, gold chromed or bronze satin.

Collection of stools, small tables, side table and consoles in different shapes and
dimensions with structure in metal covered in hide leather and details gold chrome.
Upper shelf in wood lacquered bronze patinated colour with inserts in hide
and in porcelain stoneware marble effects (gres) available in different colours.
Bottom shelf in wood lacquered bronze patinated colour.

Collection of furniture in different shapes and dimensions. External structure in wood covered 
in hide leather, with availability of internal led lights lighting the internal module suspended, 
made in wood available in the following finishes: Noce Dark coloured, ebony glossy or matt, 
erable glossy or matt. The internal of the module is lacquered in matching colour.
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FRIGERIO POLTRONE E DIVANI
Via Sant’Agata 63 
22066 Mariano C.se (CO) - Italy
Tel. +39 031 5481225
info@vittoriafrigerio.it
www.vittoriafrigerio.it
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